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todo reptil que anda de peitos sobre a

terra, tira com tigo : e povoem abun

dantemente a terra, e fructifiquem e

multipliquem sobre a terra.

18 Éutão sabio Noah e seus filhos,

e sua mulher, e as mulheres de seus

filhos com elle.

19 Todo animal, todo reptil, e toda

ave, tudo o que se move sobre a terra,

segundo seus generos, sairão da arca.

20 E edificou Noah a Jehovah hum

altar ; e tomou de todo animal limpo,

e de toda ave limpa, e offereceo holo

caustos sobre o altar.

21 E cheirou Jehovah aquelle sua

ve cheiro, e disse Jehovah em seu co

ração: Não tomarei mais a amaldi

çoar a terra por causado homem, por

quanto o fingimento do coração do

homem he mão desde sua meninice :

e não tornarei mais a ferir todo o vi

vente, como tenho feito.

22 Por diante todos os dias da terra,

sementeira, e sega, e frio, e calma, e

verão, e inverno, e dia, e noite, não

cessarão.

CAPITULO IX.

E ABENÇOOU Deos a Noah e a se

us filhos, e disse-lhes : Fructificai

e multiplicai, e enchei a terra.

2 E seja vosso temor e vosso pavor

sobre todo animal da terra, e sobre to

da ave do ceo : Tudo que sobre a ter

ra se move, e todos os peixes do mar,

em vossa mão são entregues.

3 Tudo quanto se move, que he vi

vente, vos seja por mantimento : tudo

vos tenho dado como verdura da herva.

4 Porém a carne com sua alma, isto

he com seu sangue não comereis.

5 E certamente requererei a vosso

sangue, o sangue de vossas almas ; da

mão de todo animal o requererei : co

mo tambem da mão do homem, e da

mão do irmão de cada hum requererei

a alma do homem.

6 Quem derramar sangue do homem,

pelo homem seu sangue será derrama

do : Porque Deos fez ao homem con

forme a sua imagem.

7 Mas vósoutros fructificai e multi

plicai : povoai abundantemente a ter

ra, e multiplicai-vos nella.

8 Fallou mais Deos a Noah, e a sem

filhos com elle, dizendo :

9 Porém eu, eis que estabeleço meu

concerto com vósoutros, e com vossa

semente depois de vós.

10 E com toda alma vivente, que

com vosco está, de aves, de rezes, e de

todo animal da terra com vosco : des

de todos que sairão da arca, até todo

animal da terra.

1 1 E eu com vosco estabeleço mcn

concerto, que não será destruida mais

toda carne pelas agoas do diluvio : e

que não haverá mais diluvio, para ar

ruinar a terra.

1 2 E disse Deos : Este he o signal do

concerto que ponho entre mim e entre

vósoutros, e entre toda alma vivente,

que está com vósoutros, em gerações

do seculo.

13 Meu arco tenho posto na nuvem :

este será por signal do concerto entre

mim, e entre a terra.

14 E acontecerá, que quando eu

trouxer nuvens sobre a terra, apare

cerá este arco nas nuvens.

15 Então me lembrarei de meu con

certo, que está entre mim e entre vós

outros, e entre toda alma vivente de

toda carne : e não serão mais as aguas

por diluvio, para destruir toda carne.

16 E quando estará este arco nas

nuvens, eu o verei, para me lembrar

do concerto eterno entre Deos, e entre

toda alma vivente de toda carue, que

esta sobre a terra.

17 E disse Deos a Noah : Este he o

signal do concerto, que tenho esta

belecido entre mim, e entre toda car

ne, que está sobre a terra.

18 E os filhos de Noah, que da arca

sahirão, forao Sem, e Cham, e Japhet;

e Cham he o pai de Canaan.

19 Estes tres forão os filhos de Noah;

e destes se povoou toda a terra.

20 E começou Noah a ser lavrador

da terra ; e plantou huma vinha.

21 E bebeo do vinho, e embebedon-

se ; e descubrio-se no meio de sua

tenda.

22 E vio Cham, o pai de Canaan, a

nueza de seu pai, e feio saber a am

bos seus irmãos fora.

23 Então tomou Sem e Japhet huma

capa, e puserão-a sobre ambos seus
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ombros, e indo virados a tras, cubri-

rão a nueza de seu pai, e seus rostos

erão virados, de maneira que não vi

rão a nueza de seu pai.

24 E despertou Noah de seu vinho, e

attentou, o que seu filho menor lhe ti

nha feito.

25 E disse : Maldito seja Canaan :

servo dos servos seja a seus irmãos.

26 Disse mais : Bemdito seja Jeho-

vah o Oeos de Sem: e seja-lhe Ca

naan por servo.

27 Dilate Deos aJaphet, e habite nas

tendas de Sem : e seja-lhe Canaan por

servo.

28 E viveo Noah depois do diluvio,

trezentos e cincoenta annos.

29 E forão todos os dias de Noah,

nove centos e cincoenta anuos, e

morreo.

CAPITULO X.

ESTAS pois são as gerações dos

filhos de Noah, Sem, Cham, e

Japhet ; e nascerão lhes filhos depois

do diluvio.

2 Os filhos de Japhet são, Gomer e

Magog, e Madai, e Javan, e Tubal, e

Mesech, e Tims.

3 E os filhos de Gomer, são, Asque-

naz, e Riphat, e Togarma.

4 E os filhos de Javan são, Elisa, e

Tharsis; Chittim, e Dodanim.

5 Por estes forão partidas as ilhas das

crentes em suas terras, cada qual segun-

do sua lingua, segundo suas familias,

entre suas crentes.

6 E os filhos de Cham são, Cus, e

Mitsraim, e Put, e Canaan.

7 E os filhos de Cus são, Seba, e Ha-

vila, e Sabta, e Raema, e Sabtecha : e

os filhos de Raema são Scheba e Dedan.

8 E Cus gerou a Nimrod: Este come

çou a ser poderoso na terra.

9 Este foi poderoso caçador diante

da face de Jehovah : pelo que se diz,

Como Nimrod poderoso caçador dian

te da face de Jehovah.

10 E o principio de seu reino foi Ba

be', e Erech, e Akkad, e Calne, na

terra de Sinear.

11 Desta mesma terra sahio Assur, e

edificou a Nineve, e a Rehoboth, a Ir,

«aCalah.

12 E a Resen, entre Nineve e en

tre Calah : Esta he aquella grande ci

dade.

13 E Mitsraim gerou a Ludim, e a

Anamim, e a Lehabim, e a Naphtu-

him.

14 E a Pathrusim, e a Casluchim,

donde sahirão os Philisteos, e a Caph-

torim.

15 E Canaan gerou a Sidon, seu pri

mogenito, e a Heth.

16 E ao Jebusi, e ao Emori, e ao

Girgasi.

17 E ao Hivi, e ao Arki, e ao Sini.

18 E ao Arvadi, e ao Zemari, e ao

Hamathi : e depois se espargirão as

familias dos Cananeos.

19 E foi o termo dos Cananeos des

de Sidon, indo a Gerar, até Gaza, in

do a Sodoma, e Gomorra, e Adama, e

Zeboim, até Lasa.

20 Estes são os filhos de Cham se

gundo suas familias, segundo suas lin

guas, em suas terras, em suas gentes.

21 E a Sem nascerão filhos e elle he

o pai de todos os filhos de Heber, o

irmão de Japhet o maior.

22 E os filhos de Sem são, Elam, e

Assur, e Arphaxad, e Lud, e Aram.

23 E os filhos de Aram são, Uz, e Hul,

e Gether, e Mas.

24 E Arphaxad gerou a Selah : e Se-

lah gerou a Heber.

25 E a Heber nascerão dous filhos :

o nome do hum foi Peleg, porquanto

em seus dias se repartio a terra, e o

nome de seu irmão, Joktan.

26 E Joktan gerou a Almodad, e a Se-

leph, e a Hazarmaveth, e a Jarah.

27 E a Hadoram, e a Huzal, e a

Dicla.

28 E a Obal, e a Abimael, e a

Scheba.

29 E a Ophir, e a Havila e a Jobab :

todos estes forão filhos de Joktan.

30 E foi sua habitação desde Mes-

cha, indo para Sephar, montanha do

Oriente.

31 Estes são os filhos de Sem segun

do suas familias,segundo suas linguas :

em suas terras, em suas gentes.

32 Estas são as familias dos filhos de

Noah segundo suas gerações, em suas

gentes : e destes forão divididas as

gentes na terra depois do diluvio.


